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Mindazokat a tisztelt előfizetőinket, akik 
a deczember hó végén lejárt előfizetésüket 
addig meg nem újították, teljes tisztelettel 
felkérjük, hogy az előfizetési összeget legye
nek szívesek mielőbb beküldeni; azokat 
pedig akik esetleg a lapot tovább járatni 
nem kívánnák: kérjük, hogy a czimőkre ér
kező lappéldányt szíveskedjenek azonnal visz- 
szaküldeni. hogy legalább a lap küldésével 
járó fölösleges költségektől megemeltessünk.

ámbár azt hisszük, hogy az a csekély 
anyagi áldozat, amelybe a Dohányujság elő
fizetése kerül, bőven megtérül ama joszolgá- 
latokban, amelyeket lapunk a termelőknek és 
a dohanyügynek tesz, közhasznú működésé
vel. 8 így megérdemli az érdekeltek párto
lását, melyet továbbra is kérünk és amelyre 
teljes bizodalommal számítunk.

A szerkesztőség és kiadóhivatal.

A kapadolniny termelése.
Gyakran elmondottuk már, s igy fö- < 

lösleges ez alkalommal is bővebben bizo
nyítgatnunk, hogy a kapadohány termeié- j 
sének nálunk igen nagy fontossága és kü- < 
lönös jelentősége van, — már csak^ azért . 
is, mert ezt a dohányfajt még mindig nagy - 
mennyiségben vagyunk kénytelenek a kül
földről behozni, — elsőrangú nemzetgaz- \ 
dasági érdekünk tehát, hogy a behozatalt, \ 
ha egészen meg nem szüntethetjük is, de 
legalább lehetőleg korlátozzuk és lejebb 
szállítsuk ; — de a gazdának is jól kifizeti 
magát a kapadohány termelése, természe
tesen ott, ahol a talaj és az éghajlat ezen 
dohányfaj termelésére alkalmas s ahol 
úgy mennyiségre, mint minőségre jó  ered- j 
mény érhető e l ; — ilyen talajokkal pedig 
nagy mennyiségben rendoikezunk ; — hogy 
többet ne említsek: ott van például az 
ecsedi láp ármentesitett vidéke. Nyir- 
Csaholy s egész környéke, ahol a kapa
dohány termelésére a legalkalmasabb tala
jok bőségesen kínálkoznak.

S ha mégis helyenkint és egyes ter
melőknél a kapadohány termelése nem 
elég jó sikerre vezet: ez leginkább abban 
leli magyarázatát, hogy ott a talaj nem 
való kapadohánv termelésre. Magam is is
merek — többek közt -  egy olyan ter
melőt, Püspök-Ladány mellett, a kinek 
mintegy’ 130 kát. holdja van kap idohány 
termelésére engedélye, s a múlt évben do
hányban 3 - 4  rntrm, pénzben pedig 72 i 
frt volt a holdankinti hozama. Ilát az 
ilyen talajon s még olyanokon is, mint j 
amilyenek holyenként n Tisza vidékén

vannak, csakugyan nem érdemes a kapa
dohány termelését forszírozni.

Az a bizonyos termelő eddig tiszai 
dohányt termelt, de ő is - -  mint a Püs
pök-Ladány vidékéről való sok más ter
melő — durva, törékeny, rossz égésű do
hányokat produkált, aminek főleg az lehe
tett az oka, hogy a termelők nem oda 
tették a dohányt, ahova kellett volna. 
Nem tudom, hogy minő elven alapulhat 
az ottani gazdálkodásnak az a ezéltalan 
politikája, hogy a dohányt a kevésbé jó 
és megfelelő talajba ültetik, — holott jól 
tudhatnák az ottani gazdák is, hogy a 
dohány után például jobb búza terem, 
mint a fekete ugarban, — tehát a terme
lőnek éppen nem vész kárba, sőt még a 
következő évi termolvényben is bőven 
meghozza a kamatját az a munkája, ha a 
dohánynak a legalkalmasabb jó talajt vá
lasztja ki, a melyről nemcsak jó dohányt, 
de utána jó búzát is fog aratni; — külön
ben a rohamosan haladó korszellem már 
azt is kitalálta s a gyakorlati kísérletek 
eredménye eléggé bizonyítja, hogy a talaj 
szükségletének megfelelő műtrágyák alkal
mazása által még az eddigi durva, rossz- 
égésű dohányok is finomabbá és jobb 
égésückké tehetők. Csakhogy — ha iga
zán akarjuk jellemezni, ki kell monda
nunk. hogy vannak ám ma is még olyan 
elbizakodott gazdák (do szerencsére már 
nem sokam akik nem akarnak a korral 
haladni, hanem folyvást csak azon zúgo
lódnak, hogy n dohányt nem fizetik meg 
eléggé, ők azonban nem tanulnak, nem 
iparkodnak, hanem összedugott kézzel vár-
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ják a sült galambot és nagyokat károm
kodnak mellé. Többnyire az ilyenek szok
tak aztán kikelni a jövedék ellen, hogy 
nem méltányolja a termelők munkáját s 
értékén alul váltatja be a dohányt, — 
pedig ma már nem szorul védelemre, mert 
általánosan el van ismerve, hogy n jöve
déknek a dohányok átvételénél való eljá
rása. intencziója és működése határozot
tan oda irányul, hogy a termelőkkel mél
tányosan bánjanak és annak örül, hogy 
ha minél magasabbak az átlagárak, mert 
ez esetben értékes és jóminőségü a bevál
tott anyag, — mig ha egyes helyeken ala
csony árak képezik az átlagot: ez vissza
tetsző magának a jövedéknek is, martak
kor ott csekélyebb minőségű beváltott 
anyagra számíthat. Ebből is kitűnik, hogy 
mennyire téves az olyan állítás — ami 
ugyan ma már országszerte csak elvétve, 
vajmi ritkán hallható — mintha a jöve
dék a dohányárakat le akarná szorítani, — 
mert a régi termelők önmaguk megítélhe
tik, hogy másfél évtized óta — amióta a 
dohányjövedéki központi igazgatóság mű
ködik — ennél igazságosabb, méltányo- 
sabb, hazafiasabb és ma már igazán 
népszerűbb hatóság kevés van az or
szágban.

Az okszerű dohánytermelők, akik szí
vesen elfogadják és követik is a mi jóaka
rata tanácsainkat, s gondos igyekezettel 
utána látnak a termelés és kezelés minden 
munkájának és a haladó kor vívmányait, 
a gazdálkodás tökéletesebb módját tényleg 
megvalósítják, azok — ha csak valamely 
természeti csapás nem éri őket — nagy
részt meg vannak elégedve a dohányter
melés anyagi eredményeivel — Egyébiránt 
én a magam részéről mindig a mondó vol
tam, hogy azokat a termelőket, akik ta
nulni nem akarnak, hanem folyvást csak 
a régi slendrián nyomokat követik s akik 
rossz talajaikról évről-évre csak rossz 
anyagot szolgáltatnak: lassanként ki kell 
szorítani a termelésből, — mert hiszen 
van elég iparkodó kitűnő talajjal biró ter
melő, s olyan is. a ki eddig nem termelt, 
de a legjobb hajlandósággal és jó talajjal 
rendelkezik : kapják tehát inkább ezek, 
az olyan rossz talajokkal biró, rossz anya
got produkáló, hanyag termelőktől bevo
nandó engedélyeket.

Ezen önkéntelen kitérés után, tulajdon
képpeni tárgyunkra visszatérve, meg kell 
jegyeznem, hogy ahol a kapadohány és a 
másfajta dohány is egyaránt megterem; 
igen czélszerü, ha ily helyeken az a ter
melő, aki debreczeni vagy) szegedi faj 
dohányt termel, kérjen rá engedélyt és ter
meljen kapadohányt is, mert ez által a 
termelőnek és kertészeinek jelentékenyen 
könnyebb lesz a helyzete.

Egy kertész családnak például van 4 
hold megmunkálni való dohány ültetvénye, 
— azt úgy kell beosztani, hogy a fele kapa- 
dohánynyal, a másik fele más fajta do
hánynyal, vagyis mindenikböl 2—2 hold 
legyen beültetve. Ebben az a czólszcrüség, 
hogy rendesen amikor a kapadohány mun
kája folyik, akkor a más fajta dohánynyal 
nincs teendő, s igy a kertész a dolgot sok
kal könnyebben végezheti. — A belső

kezelésnél is — a kapadohányt bárminő 
nyirkos időben besimithatjuk és dolgozha
tunk vele, a más lajta dohányt pedig akkor, 
amidőn az idő arra a legalkalmasabb, és 
igy nem leszünk kitéve annak, hogy — 
mint a múlt évben is — sok helyen a 
termelők nyirkosán, nedvesen voltak kény
telenek a dohányokat összeállítani, ami az 
anyagban temérdek kárt okozott, mert — 
amint a beváltási eredmény kimutatások 
megjegyzéseiből látjuk — mindenütt ez 
volt az oka a beváltási átlag árak alacsony- 
ságának.

I A kapadohánynak és a más fajta do- 
| hánynak ilyen egymás melletti termelésé

nél legfeljebb csak az a bökkenő, hogy 
I ez által alkalom nyillik a mag elfajzására,
| — de gondos kezelés mellett még ezt is el 
, lehet kerülni.

Nem ajánlhatom tehát eléggé, hogy 
a termelők a kapadohány termelését — úgy 

| egyéni, mint nemzetgazdasági szempontból 
I — a lehető legnagyobb mérvben felkarol

ják és gyakorolják.
Darócit Vilmos.

Közlemények
a dohánytermelés! kísérleti 

állomás köréből
— Kerpely Kálmán jelentéséből. —

Kerpely Kálmán gazdasági tanintézeti 
tanár ur, a debreczeni m. kir. dohányter
melést kísérleti állomás vezetője, aki f. é. 
február 13-án, az Orsz. Magy. Gazdasági 

; Egyesületben rendkívül érdokes szabad 
j előadást tartott „A dohánytermelés javitásá- 
. tiak esikvseiröl*, most újabb kellemes meg

lepetést szerzett a dohánytermelő közön
ségnek, a mennyiben a m. kir. földmive- 

'■ lésügyi ministorium kiadásában megjelenő 
I . Kisérletüyyi Közlemények ‘ II. kötetének 
i 1. füzetében közli a dohánytermelési kisér- 
| leti állomáson 1898. év folyamán végzett 

kísérletekről szóló terjedelmes jelentését.
Heg vártuk, sőt — a termelő közön

ség érdekében — lapunkban már meg is 
sürgettük a kísérleti állomás első évi ta
pasztalati eredményeinek közrebocsátását, 

j — annál örömestobb elismerjük tehát, 
hogy Kerpely urnák jelentése valóban 
tartalmas, érdekes és tanulságos, s az első 

i évi kísérletek már is sok jelentékeny kö
rülményre nézve szolgálhatnak tájékozta
tásul és igy a kísérleti állomás további 

j működésének annál több bizalommal és 
reménynyel nézhetünk elé.

A jelentést — némi kihagyásokkal 
és rövidítésekkel — lapunkba is átvesz- 
szük, s különösen is felhívjuk rá olvasó
ink becses figyelmét.

Az 1898. évi időjárási viszonyok is
mertetése s rövid általános megjegyzések 
után, a jelentés, a kísérletek eredményé
ről a következőkben ad számot:

A dohánytermelési kísérleti állomás 
debreczeni központja, működésének első 
évében 10 k. hold homokos földön számos- 
háti dohányt, a békéscsabai fiok-állomás 
6't k. hold fekete kötött földön szegedi 
rózsa, keresztezett pensylvaniai és kigyósi 

| kuba dohányt termesztett. A termelés 
I czélját a debreczeni központban, a homok

talaj természetének megfelelő könnyű 
szivarbél és vágódohány, a békés-csabai 
állomás fekete földjén a szivargyártásra 
alkalmas anyag előállítása képezte.

Szükségesnek tartom még felemliteni, 
hogy az állomásnak működésé első évé
ben sok nehézséggel kellett megküzdenie, 
mert az ugyanazon évben épült és rész
ben csak szeptemberre (a fiok-állomáson 
novemberre) befejezett épületek még nyer
sek voltak s a dohány kezelésénél sok 
bajt és gondot okoztak. Ugyanezen oknál 
fogva a dohány eltérő csomózási módjait 
és az ezzel kapcsolatos erjesztési kísérle
teket is a jövő évre (1899-re) kellett ha
lasztani, mert a még kellően ki nem szá
radt erjesztő-raktárt ezen czélra felhasz
nálni nem lehetet. Ezért is az állomás 
leginkább termelési és trágyázást kísérle
tekkel foglalkozott.

A talaj előkészítése, a dohány keze
lése valamennyi kísérletnél egyforma volt; 
a ;talaj előkészítése tarlóhántásból, egy 
mély őszi, két középmély tavaszi szántás
ból és fogasolásból állott. A dohány elő- 
veteménye őszi búza volt. 1896-ban trágyá
zott (a fiok-állomásnál közvetlen trágyásl 
földdel. A dohány kiültetése után 10 — 14 
nappal kapta az első, ezt követőleg 10—14 
nap múlva a második kapálást; — 8—10 
nappal később a töltögetést és a fejlődés 
arányában a bugázást és kacsozást. A ter
melési czél szem olőlt tartásával, a könnyű 
homoki dohányon 14—17 levelet, a szivar
anyagot adó fekete földön 10—14 levelet 
hagytunk meg a tő fejlettsége szerint.

Egyik termelési kisérlottől eltekintve, 
a dohányt 70 cm. sor- és 50 cm. sorbani 
(növényi távolságra, hármas kötésben ül
tettük. Ültetés előtt a palánta helyét meg
locsoltuk s elültetve tövéhez kevés száraz 
földet huztunk, azért, hogy a talaj kérge- 

| sedése s gyors kiszáradása s lehetőségig 
megakadályoztassék.

Az alj-, auya- és hegylevelok külön 
törve és elkülönítve kezelve, az úgyneve
zett forgató- és oldalfüzéssel kerültek a 
rövid és hosszú pórékra, továbbá a hol
landi füzőpálezákra és a különböző szer
kezetű száritó pajtákba A természettől 
fogva finomabb levelű s vékonyabb ko- 
csányu homoki dohányoknál a „forgatva 
fűzés" czéljainak teljesen megfelel, ellen
ben a vastagabb kocsányu — fekete ta 
lajú — dohányoknál az „oldalfűzés" és a 
hasított hordáju hollandi pálczafiizés mu
tatkozott előnyösebbnek és adta a legjobb 
eredményeket. A különböző füzesi módok 
szakszerű össze hasonlítására azonban — 
előbb kifejtett indokoknál fogva — az első 
évben nem terjeszkedtünk ki, szintúgy 
az eltérő pajta szerkezetek befolyására 
sem, annyi azonban már is kitűnt, hogy a 
redőnyös szellőztetőkkol biró pajtákban a 
dohány legszebben színesedet és hogy a 
vályogfalazatú pajtákban a hőmérséklet 
sokkal kiegyenlítettebb; nem melegszik 
fel annyira, de nem is hül le oly gyorsan, 
mint a deszkaoldaldos pajta s igy a do
hány vonultságát jobban megtartja.

A csomózásnál az alj- anya- és hogy- 
leveleket elkülönítve, nagyság és szin sze
rint osztályoztuk, a mi ugyan több mun
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kát okoz, dón máglyákban való ogyenlctes, 
könnyű kozeléssol és a jobb beváltással 
bőven megtérül. A leveleket csak nagy
jából simítottuk ki, hogy a dohány gyan
tás részeinek kikenését a lehetőségig meg
akadályozzuk.

A levelek égőképességét minden egyes 
vizsgálatnál 20 — 25 égési próbával hatá
roztuk meg; a levelek súlyát (tehát finom
ságát) a planiméterrel való körülményesebb 
eljárás holyett, a Cserháti tanár által aján
lott módon állapítottuk meg, a mennyibon 
minden egyes levélből egy e czélra készült 
aczél lytiggntóval egyforma nagyságú kör- 
szerű darabot kivágtunk és légszáraz ál
lapotban megmértünk. A borda arány meg
állapításánál a kocsányt és az I-ső rendű 
bordákat (lovéloreket) óvatosan lefejtettük, 
s a légszáraz anyagon mérés utján meg
határoztuk a levéllemoz és bordák száza
lékos arányát. — Az áttekintés megköny- 
nyitése végett a vizsgálatoknak csakis 
összevont átlagos eredményeit közlöm az 
egyes kísérleteknél.

I Folyt, kflv.)

A kerti dohány szárítása.
— Vili uh/  l.ichtcnstolii J .  urnák. —

Lichtonstein J. urnák lapunk múlt 
számában közölt becses levelére és felhí
vására, a következőkben van szerencsém 
válaszolni:

Én, a magam részéről, mindig azt mond
tam és most is ahhoz ragaszkodom, hogy 
mindennemű dohányt — legyen az bár kerti, 
finom kerti, muskotály, vagy bármi fajta
— csakis fedél alatti szántásban kell része
s t I m i .

A kerti levelekre nézve ugyan sok 
dohány-szakértő a mellett kardoskodik, 
hogy ezek a napon, vagy legalább is né
hány napig a szabadban száritandók- De 
én nem osztom ezt a nézetet, és meg 
vagyok róla győződve, hogy ha azok, 
akik a kerti dohányoknak a szabadban 
való szárítását javasolják, szívesek lesznek 
engem meghallgatni és ezeket a dohányo
kat, kísérlet szempontjából oly módon ke
zdik, amint én azt ajánlani fogom : akkor 
azt hiszem, belátják, hogy nekem van 
igazam és többé nem fogják nz ő eljárá
sukat jobbnak tartani.

A kerti dohánynak első kelléke a 
világos sárga szín, a penész mentesség, 
és a jó illat, — ezeket a feltételeket pedig 
csakis a pajtában való szárítás által lehet 
a legtökéletesebben elérni.

Természetesen, ezen módszerhez mér
ten, a dohányoknak a legokszerübb keze
lésben kell részesülniük, — u. m. tökéletes 
mivelés, kifogástalan jó és erős palántá
ból való korai ültetés, helyes érlelés és ' 
azután — a mi a legfőbb — hogy ezek 
is kellőiéi) meqfüllesttessenek. de nem akkor 
amikor már n a zsinegen felfűzve vannak, 
hanem a fűzés előtt, még pedig úgy, hogy 
mire a felfűzésre kerülnek: akkor már 
egyenlő sárgás szinök legyen, amelyet a 
rendes füllcsztés által meg is kapnak.

Az eddig rendesnek tartotteljárásaz volt, 
hogy a dohányok, lelfüzetésük után 3—4 
napig a szabadban tartattak, 8 ezt nevez

ték füllesztésnek, illetve színesedésnek és 
csak Hzután kerültek a pajtába. Ezt tette 
az okszerű gazda; — de a termelők zöme 
éppen ellenkezőleg járt el, ugyanis 3—4 
napig a pajtábnn, felfűzve, fonnyadni hagy
ta, azután pedig a napra tette.

(A rosszul miveit, rosszul fejlődött, 
éretlenül és későn letört dohányoknak 
szükséges, hogy kinn a szabadban, a 
napon száradjanak, mert ezek a dohányok 
ily nyers állapotban, a késő őszi időben, 
a pajtában be se száradnának, hanem meg- 
penészednének és egészen is tönkre men
nének, — ezeknek tehát szükségük van 
a napon száradásra, hogy legalább külső
leg, színben nyerjenek valamit, de az 
anyag belső értékére nézvo még ezek is 
okvetlenül veszítenek, — ez tehát csakis 

t  egy szükséges rossznak mondható.)
A fent jelzett füllesztési és szárítást 

módot én nőm tarthatom jónak és helyes
nek, s megmaradok annál, hogy én caak 
is a pajtában való szárítást ajánlom.

Ez a finom levelű dohány olyan ter
mészetű, hogy az minden külső befolyást 
iránt fölötte érzékeny. Ennek a nap heve, 
az éjjel és nappal változó hőmérsék. a 
szél, esetleg vihar és az cső: mind, mind 
csak vesztére szolgál. A finom kerti do
hány csak úgy lehet tökéletes, ha az rend
szeres kezelés mellett egészben a pajtá
ban szárad, — úgy, mint ahogy a legfi
nomabb gyógynövények csak is akkor ; 
tökéletesek, ha teljesen árnyókbanfszárit- 
tatnak.

A kerti levelek, ha a fent jelzett mó
don okszerűen lesznek kezelve, éretten, 
korán törve, rendesen füllesztve, ritka fo
nák-fűzéssel fedél alatt szárítva: akkor 
ezek szin és minőségre a legtökéleteseb
bek lesznek, — nem lesz köztük tarka
barka, zöld és minden más egyéb színű, 
összo rongyolt és foltos levél, — hanem 

! egyenlő szépsárga színű, tartalomdús, ruga
nyos. jó illatú, minőségre és mennyiségre 
egyaránt kitűnő anyagot fognak szolgál
tatni. — Ne gondolja senki, hogy én csak 

| úgy a zöldasztalnál jutottam erre a véle
ményre. mert ezt a meggyőződést én a 
saját gyakorlatom, kísérleteim és hosszas 
tapasztalaimnak köszönhetem. — s éppen 
azért vagyok bátor ezt ajánlani és n ter
melőket arra kérni, hogy ezzel ők is ily 
formán tegyenek kísérletet.

Ami a Liehtenstein J. ur levelében 
említett kitoló-pajta készüléket illeti, én 
azt komplikált dolognak és az én felfogá
som szerint fölöslegesnek tartom, már csak 
azért is, mert az ilyesmi folytonos repa- 
rácziókat igényel. Én részemről azt vélem 
a legszükségesebbnek, hogy a pajta olda
lai úgy legyenek szerkesztve, Hogy azok 
akkor, amikor arra szükség van, légmen
tessé tehetők legyenek. — Ha aztán majd 
a haladásnak azt a magasabb fokát elér
jük, hogy pajtáinkba csak teljesen érett és 
rendszeresen közeit dohányt rakhatunk: 
akkor mindenesetre előnyösebbek lesznek , 
a vályog vagy más hasonnemü oldalfalú ' 
dohány pajták.

De azért a dohány nagytermelőnek 
mindig szüksége lesz néhány deszka ol
dalú pajtára is, ahol nz esetleges késői

és kevésbbé értékes, későn szedett és tel
jesen be nem ért dohányok elhelyezhe
tők legyenek és a melyek nagyobb szel
lőztetésre szorulnak.

Mi ugyan még meglehetős távol va
gyunk a haladásnak ama óhajtott magasabb 
fokától, — de két dolognak okveilenül be 
kell következnie, — az egyik: a pajtában 
való szárításnak törvényileg kötelezővé 
tétele, — a másik: a simítás teljes mellő
zése; — s ha dohánytermelésünk azt a 
magaslatot eléri, hogy ezek a dolgok te 
következnek, akkor ezekkel együtt oda is 
eljutunk, hogy annyi kitűnő jó minőségű 
dohányt fogunk majd idehaza előállítani, 
hogy csak igen csekély részben leszünk 
kénytelenek importálni, s igen nagy meny- 
nyiségben leszünk képesek exportálni.

Ez a mi igazi hivatásunk, amelynek 
elérésére vállvetve törekedünk kell.

Darócii Vilmos.

A (loliánytcrmelcsi bizottság ülése.
Az Országos Magyar Gazdasági Egye

sület dohánytermelési bizottsága, gróf 
Dessewffy Aurél elnöklete alatt, f. hó 
11-én délután, fölötte érdekes ülést tar
tott. amelyen az ország minden dohány- 
termelő vidékének gazdái képviselve vol
tak, — u. m. a termelők közül: gróf Sza- 
páry Gyula, gróf Zselénszky Róbert, Mik
lós Ödön, Benedikty Gyula, Ordódy Pál, 
Dezseőfíy Béla, Gullner Gyula, Beliczey 
Géza, esetei Herczog Péter, Bellágh Imre, 
Szekér Lajos, Bogáthy József, Kokas Jó
zsef, stb .: — a földmivelési miniszter ré
széről : báró Malcomes Jeromos osztály- 
tanácsos, — továbbá Cserháti Sándor és 
Kerpely Kálmán gazd. tanint. tanárok ; — 
a dohányjövedéki központi igazgatóságtól: 
dr. Perleberg Arthur ministeri tanácsos, 
Haracsek László p. ü. főtanácsos, Wangel 
Károly p. ü. tanácsos, dr. báró Natorp 
Tivadar titkár, Wiettinghoff Gyula fogal
mazó, Bálványi Gyula dohánygyári aligaz
gató; — a magyar dohánykereskedelmi 
részvénytársaság részéről: Tolnai Arnold 
igazgató; — úgyszintén lapunk szerkesz
tője és mások.

Az ülés egyetlen tárgyát képezte: az 
1898. évi dohánytermés beváltási eredmé
nyeinek ismertetése, amelyről dr. Perleberg 
Arthur ministeri tanácsos, a doh. jöv. 
közp. igazgatóság főnöke tartott — a jelen
voltak által mindvégig nagy érdeklődéssel 
hallgatott — előadást.

A hazai dohányügy összes részleteit 
felölelő és minden tekintetben teljes tájé
koztatást nyújtó előadás tartalmából rövi
den felemlíthetjük, hogy az 1898. évi 
dohánytermés mennyiségileg mögötte ma
radt az 1897. évinek s minőség tekinteté
ben is sok kívánni valót hagyott hátra, 
amit különösen a szárítás alkalmval be
állott nagy ködöknek lehet tulajdonítani, 
minthogy a kész dohányok ebben az idő
ben igen nagy romlásnak voltak kitéve, 
ürömmel konstatálta, hogy a kihányás 
osztály mennyisége csökkent, ami minden
esetre a haladás jele, — de nem hallgatta 
el, hogy sok termelőnél a bebordásn&l 
való vigyázatlanság következtében nyilvá-
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nuló hibák én az anyagnak nagymérvű ko
rért volta is sokat levonnak a dohányok 
értékéből.

Jelezte ezután a ministori tanácsos ur 
a dohányjövedéki központi igazgatóságnak 
azon törekvéseit, hogy igyekezik a magyar 
dohány emelésére és a régebben létezett 
külföldi piaczoknak reánk nézve kedvezőbb 
kihasználására s éppen a múlt év kedvező 
viszonyai azt engedték meg, hogy 1898-ban 
53 ezer métermázsát — az 1897. évivel szem
ben 17 ezer mtrmval többet — tett ki a 
külföldre kivitt dohány mennyisége. Ennek 
a következménye az a körülmény, hogy a 
dohányjövedék abba a kedvező helyzetbe 
jutott, miszerint a dohánytermelésre enge
délyezett eddigi területet a folyó évben már 
5000 holddal felemelhette. Az osztrák jöve
dékkel is sikerült oly megállapodásra jutni, 
hogy 3 évre egyenlő összegben állapíttatott 
meg az általa átveendő termés mennyisége. 
— De a dohányjövedéki igazgatóság törek
vését képezi az is, hogy a magyar dohá
nyokból készült gyártmányoknak a ma
gyar közönség Ízlését meghódítsa; e czél- 
ból már a múlt év közepén különböző, 
különösen kerti levelekből készült finom 
hosszúra vágott és rövidre vágott pipa
dohányokat hozott forgalomba, valamint a 
tisztán magyar anyagból készült u. n. 
„Hunnia* szivarkákat is. Ezek a gyártmá
nyok a velük tett félévi tapasztalatok 
szerint a közönség előtt már is kedvelt- 
ségnek örvendenek és minőségüknél fogva 
remélhető, hogy különösen az olcsó kül
földi dohánygyártmányokat rövid idő alatt

teljesen ki lehet küszöbölni; de abban a 
reményben van, hogy a minőségi termelés 
érdekében létesített intézkedések lehetővé 
fogják tenni azt is, hogy idők folytán a 
középfinom minőségű dohánygyártmányok 
is tisztán a hazai anyagból lesznek elő- 
állithatók.

Ezután a miniszteri tanácsos ur azt a 
felszólítást intézte az ülésen jelenlevő 
termelő gazdákhoz, hogy egészen őszintén 
nyilatkoztassák ki véleményüket, tárják 
fel bajaikat és kívánságaikat, melyeket a 
dohány beváltás tekintetében táplálnak s 
amelyeknek megszüntetésétől vagy léte
sítésétől a dohány minőségi termelésének 
emelését remélik, hogy igy a jövedék, kar
öltve a termelőgazdákkal, a magyar do
hányt, régi jó hirnovének megfelelöleg, ter
melésünk egyik legjövedelmezőbb ágává 
emelhesse.

Az erre megindult eszmecsere folya
mán felszólalt a többek közt Miklós 
Ödön, aki a beváltási határidőnek korábbi 
kitűzését és a dohányoknak minőség sze
rint való beváltását ajánlotta. (Erre nézve 
e helyt röviden megjegyezhetjük, hogy 
például a pestvidéki termelők nagyrészo 
igen kevés előnyre számíthatna a minőség 
szerinti beváltási rendszer behozatala esc 
tén, a mennyiben ez a vidék legnngyobb 
részben csak vágni való anyagot szolgál
tat, ennél tehát csak a jobb vagy közön
ségesebb vágni való anyag közötti különb
ség jöhetne tekintetbe.)

Felszólaltak még: gróf Zselénszky
Róbert, Ordódy Pál, Gullner Gyula, Beno-

Kimutatás
a barcsi w. kir. dohánybeváltó hivatalnál 1898-ik évben termelt dohányok beváltási

eredményéről.

Föl j ó

SS.

3 Beültetett Á tlagár
E gy  kát. hold 

átlagos jövedelm e

Község vagy puszta neve 12Ss
te rü le t m ázsánkint do

h án y 
ban

pónzben

H 1 hold □ -ö l frt kr. frt kr.

Magyarországi községek :
1 Barcs 36 55 861 17 05 568 96 H62 Bolhás (Mautner Alberti 1 20 750 16 80 840 141 16
3 Endrőcz l Kapa levelek) 21 21 379 21 62 374 80 88
4 Görgeteg 11 23 571 12 03 438 52 71
5 Hosszúfalu 18 22 450 13 39 463 62 _
t> Mike 94 345 787 17 09 528 89 25
7 Német ujfalu 56 73 1268 16 57 720 119 32
8 Rinya-Szent-Király 

Szobb (Baráti puszta
20 72 1560 18 43 519 95 67

9 (Esztergomi fökáptalan) 1 20 31 17 98 781 140 44
10 Téklafalu liii 98 1683 18 14 652 118 31

Magyarországi községek összege 
Horvátországi községek:

3 2 4 7 5 4 2 4 0 17 19 571 98 2 0

1 Antunovác 7 5 1480 14 60 359 52 422 Alagiue (Weisz Henriki i 12 595 16 81 710 119 413 Dobrovác 3 3 619 15 84 371 774 Hrasztovác 10 10 1239 20 71 444 91 97
5 Kamenskó 1 19 1468 18 19 460 83 716 Nováki 17 16 1599 12 85 599 77 017 Pozsega l Kir. földmives iskola) 1 2 951 15 78 581 91 708 Spisic-üukuri 20 21 121 13 50 528 7o 299 Strazeman 1 20 48 8 75 424 37 1410 Vilicseló (Biró Jenő) 1 20 70 16 81 489 82 20

Horvátországi községek összege 6 2 133 190 14 47 537 77 73
Együtt: 3 8 6 8 87 4 3 0 16 73 5 66 94 70

1 Barcsi beváltó hivatali 
minta telep

- — 200 16 22 1200 194 7 2

dikty Gyula, Bellágh Imre, Szekér Lajos 
és többen, — s a tett megjegyzésekből a 
termelőknek az a közös óhajtása volt kive
hető, hogy a beváltásnál a dohány belső 
minősége nagyobb figyelembe vétessék 
mint eddig, — továbbá hogy a dohány
beváltásnál a termelő ne legyen egészen 
magára hagyatva a jövedéki tisztviselőkkel 
szemben, hanem a gazdasági egyesületek 
állandó kiküldöttei ellenőrizzék a beváltás 
menetét, — a beváltó tisztviselők utasit- 
tassanak méltányosabb eljárásra, — a be
váltási osztályozás és árszabály vétessék 
újabb revízió aló, — a beváltás korábbi 
időre tűzessék ki, — stb.

Mindezen óhajtásokra nézve a dohány 
jövedéki igazgató a legnagyobb előzékeny
séggel válaszolt, s teljes készségét fejezte 
ki az iránt, hogy a termolő gazdák kíván
ságait figyelembe fogja venni, s valamint 
eddig, úgy ezután is igyekezni fog minden 
óhajnak lehetőleg eleget tenni, — a mely 
nyilatkozatot az összes jelenvoltak élénk 
éljenzéssel viszonozták.

Az eszmecsere befejeztével Dessewffy 
Aurél gróf elnök köszönetét mondott ug.v 
a megjelent termelőknek, valamint a jöve
déknek, hogy e fontos dologban vélemé
nyüket nyilvánítottak, és az idő késői volta 
miatt a napirend másik tárgyának: a do
hányos kertészek és a termelő gazdák 
közti viszony szabályozására vonatkozó 
javaslatnak tárgyalását egy legközelebb 
egybe hivandó külön ülésre kitűzvén, az 
ülést eloszlatta.

A beváltott anyag minősége általában 
jónak mondható, habár az őszi ködös és 
esős időjárás következtében, sok penészes 
anyag is került beváltáshoz; e hiba azon
ban, a jelenleg már befejezett erjedési ered
mény szerint, nem nagy kárt tett az 
anyagban, mert a kellő melegségi hőfok 

R.) a leveleken levő penészt és 
nedvességet a kocsányok végén kihajtotta, 
illetve nagyrészben elenyésztette; nedves 
asztagok azért most is kezeltetnek, de ezek 
minden évben fordulnak elő, s kisebb asz- 
tagokban -|-40-ig erjesztve, még nagy ré
szük gyártásra alkalmas anyagot fog szol
gáltatni. Oly termelők, kik rendszeres száritó 
pajtákkal rendelkeznek, nem hoztak ily 
penészes anyagot, mert a köd ellen meg 
tudták óvni a dohányaikat

Igen jó eredményt értek el oly ter
melők — különösen Rinya Szt Király, 
Mike és Barcs községekből — kiknek si
került az illető uradalmaktól uj erdő irtást 
bérbe vonni, az ily földek rendesen erdők 
melletti részletek, tehát a viharok ellen is 
védettek, s azon kívül gazdag humus 
tartalmúak is lévén, igen szép és megle
hetős mennyiségű szivarboriték, válogatott, 
és I-ső osztályú anyagot szolgáltattak.

A legkisebb átlag Strazemann község
nél van, a mi onnan ered, hogy ott múlt 
évi július hó elején nagy szárazság volta 
ezért az atnugy is késői 'dohány növénye
ket kapálni nem lehetett, később pedig 10 
napig tarló eső esett, n mely után a kapá
lás ismét lehetetlen volt, és igy a gaz az 
ültetvényt teljesen elnyomta, ez volt tehát 
az oka, hogy a beváltási eredmény oly 
silány lett. Hnnovssky Híjula.
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Kimutatás
» vásáros-naményi m. kir. dohánybeváltó hivatal körzetében az 1898. évben termelt 
_____________  dohányok beváltási eredményéről.

Folyó

sz. Község neve

Na

S
'©
1
9
f-___

1. Debreczeni levelek:
í Csaroda 1
2 Gecse 2
3 Márok 1
4 Tisza-Szalka 2
5 Vámos-Atya 4
6 V ásáros-N amény 5
7 Gyulaháza 3
8 Karász 9
9 Laskod 6

10 Nagy-Varsány 1
11 Nyir-Mada 2
12 Petneháza 9
13 Kölese 2
14 Máté-Szalka 3
15 O-Pályi 2
16 Szatnosszeg I
.7 Vitkn 1
18 Nagy-Szekeres 16
19 Penyige 25

II. Kapa levelek:

1 Szamosszeg 1
2 Szőllősvég Ardó 2
3 Nagy-Muzsaly 2

Beültetett
te rü le t

i

Á tlagár
méter-

m ázsánkint.

Egy kát. hold 
Átlagos jövedelm e.
do

h ány 
ban

pénzben

hold | □ -ö l 1 ír t kr. kg- frt kr.
1 !

28 340 16 72 784 131 19
47 441 20 45 648 132 46

| 16 1251 14 50 400 58 10
40 650 17 20 1100 189 36
78 1273 18 48 716 132 38
93 1046 18 46 1008 185 23
48 1032 17 23 1089 187 77

237 513 15 86 680 107 57
69 715 16 12 784 126 42

il 37 200 20 80 1132 235 60
29 766 12 67 883 111 94

118 1175 14 56 721 105 15
i 15 231 22 07 452 99 92

92 1597 17 71 1069 191 33
í 41 1017 16 19 794 128 72

27 450 17 07 984 168 16
27 1515 12 58 609 76 62
6 4!) 17 12 463 79 39
8 1494 19 12 495 94 77

l!
6 700 19 68 864 170 24

21 418 15 57 328 51 26
10 280 16 53 607 100 47

A múlt évi kedvezőtlen időjárás kö
vetkeztében minőség tekintetében általá
ban véve visszaesés mutatkozik az olőzö 
évekhez viszonyítva, mindazonáltal a talaj- 
viszonyokat tekintve, a kötöttebb talajon

termelt dohányok jó részben gyártási, a 
a homoktalajon termeltek pedig kifejlett 
levelii világos vágó anyagot szolgáltatnak.

Reim János.

A melegágy bevetése.
Múlt számunkban elmondtuk, miként 

kell készíteni a dohány palántának való 
melegágyat, s a két hét óta tartó száraz, 
derült — az utóbbi napokban már égést 
enyhe, tavasziasra vált — jó időt bizo
nyára felhasználták a termelők, hogy a 
dohánytermclési területüknek megfelelő 
mennyiségű melegágyakat jól elkészítsék.

Most tehát már a legközelebbi na
pokban következik a dohánymagnak a 
melegágyba való elvotése.

Mielőtt azonban a magot elvetnénk, 
előbb a legalaposabban győződjünk meg 
a magnak tiszta eredetéről, jóságáról, s 
rostáltassuk és szórnssuk meg, úgy hogy 
csak is az ép, ogészséges, súlyos magvak 
kerüljenek elvetésre; — s ügyeljünk arra 
is, hogy az elvetni szándékolt mag kü
lönböző fajták zngyva keveréke ne le
gyen, — mórt csak igy lehetünk biztosak 
és nyugodtak a jó eredményről.

Hogy- a melegágyban a vetés no túl- 
sűrű, hanem egyenletes legyen, czélszerű 
a dohánymagot homokkal, hamuval, vagy 
még a legjobb finom friss fürészporral 
vegyíteni, molyét azonban — a penész
gombák megsommisitéso végett — előbb 
le kell forrázni, s uztán teljesen kiszá
radva használandó keveréknek, — ennek 
a maggal majdnem egyenlő a súlya és 
fehéres színe is eléggé jelezni fogja a már 
bevetott helyeket.

A vetni való dohánymagnak cziráz-

tatását én nem ajánlom, mert bármiként 
eszközöljük is azt, sohase vezet jóra, — 
s ha már arra szorulnánk, hogy az elve
téssel megkésve, az idő előhaladása miatt 
a kelést siettetni kellene, akkor is csak 
annyira kell hagyni, mig a mag kipattog- 
zani kezd, de tovább semmi esetre sem, 
mert a kicsirázott magnak minden egyes 
szeme sebet kap az elvetés alkalmával, 
amidőn a vegyitékkel összedörzsöltetik, s 
az ily mag csak ritka esetben fog termé
szetesen, jól képződni s tökéletes ép pa
lánta nem is lesz belőle.

A mag elvetésének módjául most is, 
mint évek óta mindig, a sorba vetést a 
legmelegebben ajánlom, mert ez az egye
düli biztos módja annak, hogy jó erős 
palántáink legyenek.

A sorba vetett palánta gyökerei gaz
dagok, izmosak, hajszálai egyenlők és nem 
kaszáltak s igy az ültetésre és tovább fej
lődésre a legalkalmasabbak, — amint ezt 
már a termelők közül számosán — akik 
ezt az eljárást gyakorolják — dicsérőleg 
elismerték. De hisz ez nem is lehet más
képp, — mert a sorbavetésnél a gyökér 
nincs rákényszerítve, hogy a másik pa
lánta gyökerébe kússzék, — mivel a sorok 
közti üres hézag elég helyet és módot ád 
a kellő terjedésre. Mig ellonben a szórva 
vetott palánták — túl sűrűségük mián — 
többnyire mogpállannk. lesárgulnak, el- 
rothadnak és legtöbb esetben igen lassan 
fejlődnok, — gyakran össze-vissza görbén 
felnyurgulnak és czémaszál vékonyságnak

lesznek, amelyek a kiültetés után csak 
fölötte kedvező időjárásban tudnak gyara
podni.

Ne sajnálja tehát senki a sorvetéssel 
járó némi kis fáradságot, mert ez által 
nincs szükség több melegágyra, sőt azt 
mondhatom, hogy még kevesebb kell, 
mert igy minden szál palánta jó, izmos, 
erős, s az elültetésre teljesen alkalmas 
lesz, mig ellenben a szórva vetettből so
kat el kell hányni, amit ha nem teszünk, 
s megválogatás nélkül mindet felhasz
náljuk, úgy ezt nagyon rosszul tesszük 
és később nagy kárát valljuk.

Egyébiránt a sorvetés semmi különös 
fáradsággal vagy költséggel nem jár. 
Amikor a melegágy teljesen készen áll 
az elvetésre, egy egyenes léczczel vonalat 
húzunk, egymástól 3—4 centiméter távol
ságra, és az egyenes vonal porhanyós 
csekély mélyedésébe két ujjunk közt per
getjük belé a vetésre szánt, kitisztázott 
és a fentebb említett vegyitékkel kevert 
magot, amelyet aztán könnyedén beta
karunk földdel és ezt kissé lenyomogat
juk ; — ebből áll az egész sorvetés mes
tersége,

Megjegyzendő azonban, hogy mikor 
a melegágyak a bevetésre már teljesen el 
vannak készítve, 5—6 napig még pihenni 
kell hagyni, — és mielőtt bevetnénk, 
kurta és sűrű fogú gereblyével gereblyél- 
jük meg a melegágy egész felületét, hogy 
ez által a melegágyban kicsirázott, esetleg 
már kikelt gyomok megsemmisittessenek.

Végül figyelmeztetni kívánom a ter
melőket arra, hogy a melegágyak készí
tését, a mag elvetését és a palánták gon
dozását a lehető legnagyobb gonddal, 
figyelemmel és pontossággal végezzék; — 
mert bármily okszerüleg járnánk is el 
egyébként a termelés többi teendőiben, 
de a legelső és a legfontosabb dolog a pa
lánta nevelése. — Tehetünk bármit, de ha 
nem lesz jó, üde, erős, gyökeres palán
tánk : akkor jó dohányunk se lesz soha.

Daróezi Vilmos.

A minőség szerint való beváltás.
Az Országos Magyar Gazdasági Egye

sület dohánytermelési bizottságának f. 
hó 11-én tartott ülésén — melyről lapunk 
más helyén részletes tudósítást közlünk — 
szóba jött a többek közt az is, hogy 
kívánatos volna a mai beváltási rendszor- 
nok akként való módosítása, hogy a do
hányok nem a jelenleg érvényben lévő 
osztályozási meghatározás szerint, hanem 
az anyag minősége, illetve a gyártási és 
fogyasztási czélokra való alkalmazhatóság 
szerint váltassanak be.

Lapunk régebbi olvasó közönsége 
előtt nem lesz uj és ismeretlen ez az 
eszme, — mert hiszen ez is azon thémák 
közzé tnrtozik, amelyeket — mint dohány- 
ügyünk korszerű haladásának feltételeit
— lapunk hasábjain én már évek előtt 
felvetettem és több Ízben is fejtegettem;
— s amennyiben ez a nagvfontosságu 
kérdés, most a legkompetensebb helyen 
szóvá tétetett : oz okból időszerűnek vélem 
emlékezetbe idézni, hogy az ezredéves 
országos kiállítás főjolentésébe a dohány
ról irt jelentésemben (a Matlekovics-féle 
föjolentés VI. kötetének 172 — 174 lapján)

[ erre vonatkozólag szóról-szóra a követke
zőket írtam :
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Hazai dohánytermelési viszonyaink 
föllendülésére, s a magyar dohány minő
ségének javítására csak is úgy lehet biz
tos kilátásunk és bajainknak az lenne a 
legjobb orvoslási módja, hogy ha a jelen
legi beváltási rendszert más nlapokra fek
tetjük.

Nekem az már régi meggyőződésem, 
hogy bármiként is fogjuk a mai dohány
beváltási rendszert a jelenlegi keretében 
módosítani: azzal a kívánt ezélt nem ér
jük el, — mert az által, hogy szabatosan 
körülírjuk, hogy például az első osztályú 
dohánynak ilyennek vagy olyannak kell 
lenni: ezzel a termelésen nem sokat javí
tunk s a termelőkön nem sokat segítünk

Csak is egy mód van, melylyel gyö
keresen javíthatunk a helyzeten, s mely 
által a czél — habár lassan ugyan, de 
biztosan — elérhető, amelyre tehát min
denesetre törekednünk kell, s ez nem 
egyéb, mint az, hogy az osztályokat a 
gyártási ezéloknak megfelőleg kell elne
vezni és az anyag beváltási árát ahhoz 
képest megállapítani és pedig oly formán, 
hogy annak a rossz dohányanyagnak, a 
mely belföldi gyártásra nem alkalmas, 
külföldi kivitelre pedig csak úgy használ
ható fel, ha nagyon olcsó áron adjuk oda, 
mely esetbon ezek is elég kelendőségre 
találnak — mondom az ilyen alsó minő
ségű dohánynak beváltási árát le keli 
szállítani, ellenben a jobbfajta dohányok
nak — melyek hazai gyártásunkhoz czél- 
szerüen felhasználhatók s a külföldön is 
biztos kelendőségnek örvendenek — ezek
nek a dohányoknak a beváltási árát fel 
kell emelni.

A mai dohánybeváltási rendszernek 
megváltoztatását és más alapokra fekteté
sét sokan, könnyt dén véve, egyszerű do
lognak tartják, pedig ez a legnehezebb 
feladat, sőt annyira nehéz, hogy alig 
lehet hozzáfogni.

Mert a jelenleg divó beváltási rend
szernek meg van a maga alapja: a levél
forma, a typ és az a megszokott körül
írás, amely a mai rendszerhez teljesen 
hozzá illik. u. m. tekintélyes, bizonyos 
meghatározott nagyság, finom, érett, szép 
színű, válogatott a, b., szivarboritó. finom 
kerti levelek, stb. — tehát mindezeket 
megváltoztatni és uj rendszerbe önteni 
rendkívül nehéz dolog.

És azért mégis csak rá kell szánnunk 
magunkat, mert a mai rendszer már túl
élte magát, nem felel meg a viszonyok
nak és soká már igy nem maradhat. Ha 
azonban a termelőnek a jobb minőségű 
és szivar anyagot jobban akarjuk fizetni: 
akkor mindenek előtt a termelőt arra kell 
kitanitani, hogy miként osztátyoztassa a 
dohányát, hogy az a kellő értéket képvi
selje, -- mert ha például úgy teszünk 
velők, mint a közelmúltban a kerti leve
lekkel történt, hogy a szivartakaró dohány 
együttesen egy általános árban állapíttat
nék meg: ez kezdetnek és átmenetileg 
ugyan megjárná, de a kívánt czél ilyfor- 
tnán nem fogna eléretni és kellőleg érvé
nyesülni.

A gyártáshoz alkalmazva és a gyári 
szükségletnek megfelelóleg kellene — az 
én szerény véleményem szerint — az osz
tályozást berendezni

Én már évek óta foglalkozom ezzel 
az eszmével, s a magyar dohány minősé
gének és értékének emelésére nézve nem 
látok ennél jobb megoldást.

A gazdák, a kik a dohánytermeléssel 
foglalkoznak, folyvást csak a pénzbeli 
eredményt keresik, ezt tekintik fő czél- 
juknak. ami igen szép és helyes dolog, 
csak az a baj, hogy azt nem kutatják, 
hogy hát tulnjdonképen miként lehetne 
ezt a terményt — a dohányt — jobban 
értékesíteni ?

A termelőt kell odavezetni a mintegy 
rákényszeríteni, hogy tanulja meg: a do
hányt valódi értéke szerint összeállítani, s 
azon értéknek megfelelőig csomózni, ősz- 1 
tályozni, amelyro azok a gyártásnál igényt 
tarthatnak, — s ez nem is olyan nehéz í 
dolog, hogy a termelők ezt magukévá ne 
tehetnék, csak bele kell hogy szokjanak 
abba, hogy az anyagot a gyártási czélok 
szempontjából ismerjék és felbecsülni tud
ják. A jelenleg divó csomózási munka sem ! 
olyan könnyű, s ezelőtt ezt sem végezték 1 
oly csinos, tetszetős alakban mint most. i 
de a szükség úgy kívánta és megtanulták, 
nagyon sokan ntár egészen tökélyre vitték ; , 
— épp úgy lehetséges lesz majd a gyár
tási czélokhoz képest való osztályozást is 
helyesen végezni. -— Mert az bizonyos, 
hogy a jelenlegi csomózásnak és osztályo
zásnak semmi gyakorlati értelme nincs. — 
ez tehát soká igy már nem maradhat. 
Másrészt ha a simítás mellőzése lehetővé 
válik: éz által a munka és az előállítási 
költség is jelentékenyen apadni, a ter
més jövedelmezősége ellenben jóval emel
kedni fog.

Ha a termelők a jelzett uj beváltási j 
rendszerbe beletanulnak : akkora jövedék
nek egyáltalán nem lesz szüksége a terület 
csökkentésére, mert ha a termelő rossz 
dohányt szállít és azért — a csekély érté- | 
kének megfelelő — kevés pénzt fog kapni: 
akkor önként vissza fog lépni a termelés
től, mivel belálja, hogy n rossz dohány 
termelése nem fizeti ki magát; de a gyár- j 
tási ezéloknak megfelelő jó anyag terme
léséi a jövedék nem fogja apasztani, mert 
a jó anyagot mindig képes lesz a jövedék 
felhasználni, értékesíteni, és igy abba a 
kellemes helyzetbejövünk, hogy termésünk 
nem kevesbbedni. sőt inkább terjedni fog, 
annyival is inkább, mert a jó minőségű 
dohányaink, a külföldön is nagy kereslet
nek fognak örvendeni.

Igaz, hogy ahhoz még sok idő és sok 
gyakorlati tanulás kell, amíg a termelők 
a szakértelemnek ama magasabb fokát 
elérik, hogy általában meg tudják bírálni, 
hogy dohányaikban a gyári czélokra nézve 
melyik az értékesebb és ahhoz képest cso
mózzák. úgy. hogy a beváltásra kerülő 
anyagban az égő és nem égő, finom és 
durva, világos és barna, világossárga és 
sárga stb', szóval minden szín és anyag, 
a szükségletnek mcgfelelőleg elkülönítve 
lesznek. De a nehézségnek nem szabad 
bennünket attól visszariasztani, hogy t a
láltára a helyes útra lépjünk. Mert itt nem 
csak önmagunkról, nem a mai nemzedék 
kényelméről és könnyebbségéről, hanem 
a nemzeti vagyon emeléséről van szó. a 
melyet utódainknak biztosítani: emberi 
és hazafiui szent kötelességünk.

A gyártási czélok szeiint való osztá
lyozás és beváltás rendszerének behozata 
mellett könnyű lesz a dohány-raktárakban 
is, az esetleg előfordult hibákat kijaví
tani, még pedig akkor, a mikor a forga
tás eszközöltetik, vagy pedig még fer- 
mentáczió élő t, mikor a dohány még nem 
annyira törékeny; — a szakértő dohány
tiszt különben ezt már akkor is megte
heti — és igy kereskedelmi és gyártási 
czélokra olyan dohány fog összekerülni, 
a minőre tulajdonképpen szükség van, s 
természetesen az ár is a szerint fog mó
dosulni, úgy, hogy a külföldi dohányokkal 
árban versenyezhessünk.

Daráczi Vilmos.

V egyenek.
— A dohányjövedék 1898. IV, évnegyedi 

pénztári eredménye. A pénzügyministenum 
által az 189*. év I\ . évnegyedének pénz

tári eredményeiről közzétett kimutatás 
szerint, a jelzett időszakban a dohányjö
vedék bruttó bevétele volt 13.099,878 frt 
11* , kr, iaz előző év hasonló időszakában 
volt 12.786 904 frt 77‘ a kr, tehát az 1898. 
évi bevételi eredmény 312.973 frt 34 krral 
kedvezőbb,) bruttó kiadása pedig volt 
4435.577 frt 75 kr. (az előző év hasonló 
időszakában volt 3840.751 frt 751 . kr, 
tehát az 1898. évi kiadási eredmény 
594.825 frt 991/. krral kedvezőtlenebb.) A 
több kiadás indokolásául felemlitcttik, hogy 
az 594.825 frt 99V, kr többkiadás túlnyomó 
része a dohánybeváltásra esik, mert az 
1898 évi termés úgy mennyiségileg mint 
minőségileg jobb volt, mint az előző évi (? I) 
s annak folytán a termelőknek kifizotett 
összegek is meghaladták az előző évieket. 
Azonkívül az előző évhez képest nagyobb 
mennyiségű külföldi gyártmány is vásá
roltatott, és a kiadásokat három uj gyár 
üzembe helyezése is emelte.

— A debreczeni országos dohánykisér- 
leti állomáson — amit értesültünk — a 
melegágyak már elkészültek s a mag el
vetése f. hó 6-án vette kezdetét. Az állo
más az idén 106 dohányfajtát fog kísér
letezései körébe vonni. Eredeti amerikai 
és ezigarotta dohányokkal 14 gazdánál 
fognak termelési kísérletek végeztetni; — 
azonkívül a múlt év folyamán megkezdett 
kísérleteket az idén is folytatni fogjak.

— Dohánymag. Felkérettünk annak 
közlésére, hogy Sikházy László dohány 
nagytermelőnél, Hernád-Szent-Andráson, 
(Abauj megye,) fajtiszta szent-andrási 
muskotály dohánymag kapható, kisebb- 
nagyobb adagban : — ára kilónként 5 frt.

i

Szerkesztői üzenetek.
Banovszky Gyula éa Reim János doh bov. hív. 

kezelő uraknak. A beváltási eredm ényről szóló ki- 
! m utatás szives beküldését nagyon köszönjük.

Székely Jenő gazd vánd. tan. urnák, Beregszász. 
A kért hiányzó szám okat e lküldöttük .

Ádántl gazdaságnak — Nagy-Kereki, Grotz Adolf 
urnák, Golop éa Hay Miksa urnák, Vezekény. A m eg
rendelt m enny iségű  dohánym agot e lküldöttük .

Tísza bábolnal gazdaságnak. A czim szalng kiiga
zítása irán t in tézkedünk.

Mayer Károly urnák. Szatmár. M inthogy az eddig  
m egjelent összes szám okat m egkü ld tük , tehá t az 
előfizetés ú jévkor kezdődik s az év végén já r  le. 
D ohánym aggal m ár nem szolgálhatunk.

Miklós Ödöa gazdasága. Hangács. Az előző ren d e
lések folytán dohánym ag  készletünk  teljesen elfo
gyott, s igy sa jn á la tu n k ra  m ár nem  szolgálhatunk. 
Tessék  a szolnoki dohányheváltéhivatalhpz, vagy a  
beváltöfeliigyelőséghez fordulni.

A dohány műtrágyázása trágyában  hozzánk in té
zett több rendbeli m egkeresésre tu d a th a tju k , hogy 
a leg jelesebb szakférfiak egyező vélem énye s z e r in t : 
á lta lában véve a  legm egfelelőbb, ha az elővetem ény 
istá lló trágyával m egtrágyáztatik . Ha ez keresztü l 
nem vihető, akko r őszsio l közvetlen a dohány alá 
kell is tá lló trágyát használni, mely m ég őszszel alá
szántandó. A m űtrágyák  közül leg inkább  aján lják  
az újabb időben bevállt „M artellin "-trágyát, moly 
a dohány égőképességé t és m inőségét fokozza. E zen
kívül adandó szuperfoszfát is, m ert k itűn t, hogy e 
kettőnek egy ü ttes  használata ad ja  a legjobb eredm é
nyeket. M artellinből kát. holdankint 160 kgot, szuper- 
foszfátból (l!» -JO" «•) 100 kg.-ot kell legalább egy 
hónappal a doliánv ültetése előtt k iszórni és le szán
tani. A m artellin K alm ár Vilmosnál i Budapest, 
K rzsébet-körut .‘14.) szerezhető  be, a  szuperfo sz tá t 

i bárm ely m ütráyvagyárhól.
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HIRDETMÉNY.
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1899. márcziuN hó 28-ik napján déli 12 órakor a bank 

helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó

X X X . rendes közgrytilésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.

£Tapirend :

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1898. évi mérleg megállapitása és a felmentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt.
4. Felügyelő-bizottság választása.

A részvények letehetők:
B udapesten : a bank főpénztáránál (V.. Nádor-utcza 7. az. a.) és a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál.
B écsben: az llnion-Banknál.
P áriáb an : a -Société genérale pour favoriser le développement du Commerce et de l’Industrie en Frano> czimü banknál.

Alapszabályok
23. §. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosít.
24. $. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek

a közgyűlés összeülte elótt legalább 8 napgal rézsvényeiket 
téritmény mellett letéteményezni.

25. §. A szavazó jog személyesen vagy meghatalmazott által gya
korolható. Meghatalmazás csak részvényeseknek adható.

Testületek, intézetek és kereskedelmi ezégek, továbbá nők 
és kiskornak, a közgyűlésen törvényes képviselőjük által ve

hetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.
Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és

( l'tánnyom ás

A z  igazgatóság.
kivonata •

az utánok járó szavazatok számának megjelölésével ellátott 
igazoló jegyek adatnak ki.

A részvények a részvényes által sajátkezüleg aláírandó 
jegyzékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar Jelzálog* 
Hitelbanknál 1, minden egyéb letóthelyen 2 példányon bejegy
zendők.

A letevő a letett részvényekről téritvényt nyer és a rész
vények annak idején, a közgyűlés megtartása után, csakis 
ezen térit vény visszaadása mellett, fognak neki kiszolgáltatni.

Az 1898. évi mérleg és jelentés 1899. márczius HÓ 20-tól 
kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll. 

d íjazta tik.)

D oh án yterm elők  és k ertészek  figyelm éb e!

(8 -5 1

Van szerencsénk az általunk néhány év óta forgalomba hozott, már olcsóságánál fogva 
igen jónak bizonyult s sikerültnek talált

„M o llin o “ szövetre
a t. dohánytermelő urak figyelmét felhívni.

A szövet 88 cm. széles és 20 krba kerül méterje.
Nagyban termelő uradalmak és uraktól számos elismerő levelünk van, a melyek szerint 

a .Mollino- szövetből készült melegágytakaró használata mellett sokkal hamarább nőnek s igy 
sokkal korábban is kiültethetők a dohánypalánták, mint azon palánták, melyek nem a mi szö
vetünkből, vagy üveg, esetleg gyékényből készült takaró alatt fejlődnek, miért is ezen 
„Mollinot* minden dohánytermesztő gazdaság figyelmébe és beszerzésére ajánljuk.

Hogy ezen „Mollino" szövet további reklámot nem igényel, legjobban bizonyltja azon 
körülmény, hogy az számos jeles nagytermelőnél, legjobb sikerrel alkalmaztatott és ma már 
oly kelendőségnek és közkedveltségnek örvend, hogy a tulhalmozott rendelések miatt, csakis 
8 nappal előbb történt megrendelések hozhatók kivitelbe, miért is ezen ezikknek idejekoráni 
beszerzését ajánlani bátorkodunk.

Megjegyezzük, hogy más ezégek által hirdetett iitálizott Mollino-szövet, 88 ctmtr. széles
ségben nálunk is kapható, méteren kint 15 krért.

Kiváló tisztelettel

Kosenthal Testvérek Utódai
mint a. „Molllno" ■ szövet egyedüli elArusitöl 

B . - C S A B Á N .
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Mily elkerü lhetetlenü l szükségéé

a szöllők permetezése
ez elm últ é rád b a n  b izonyult be, m idén csak is a 

perm etezett szöllők nem  m entek tönkre. E nnek 
elérhetésére legjobbnak bizony ü lt M ayfarth I*h. óh fsa

— « szabadalmazott ®~
öiiniüködö'ess

„Syphonia“
s z ő l l ő v e s s z ő

és

növónypermetezöje
m ely az oldatot s s l v a t t y u i á s  n é lk ü l  AnanükA-

é é e n  a növényekre perm etezi.
E zen perm etezőkből m ér s o k  s z e r  van hasz
nálatban  és s a á n a o e  d i c s é r ő  b iz o n y í t v á n y
m utatja  kitűnő voltát valam ennyi egyéb rendszerre l 

szem ben.

Á bra és le írás rendelkezésre áll

MAYFARTH PH. és társánál
mezőgazdasági gépgyárak,

különlegességi gyár és gyümölcs-értékesítési gépek , 
részére

Becs, i n ,  Taborstras.se 76. sz. 
Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen. Kép-

H S T Z E ' W -
ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG 

— - *  A L A P IT T  A T O T T  184R.

T isz tán  kölcsönösségen alapszik, m inden utánflzetés. kötelezettség  kizárásával.
M iután részvényesei nincseno . :

az összes töke és nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.
Kivonat az 1895. zárszámadásból.

A ktívák összege . . .
Évi b e v é t e l ...........................
1895-ben a  b iztosítottaknak 

k if i z e t te te t t ........................... ....... 97,082.479

fk 906.859.490 I 1695-ben kötött uj üzletek
„ 196,876.666 összege ........................... fk  660,780.116

F ö l ö s l e g ................................ * 124,580.448

Sincs másik kölcsönös biztosító-társaság a világon, mely ily óriási fölösleg 
felett rendelkeznék.

Fennállása óta a Kew-York biztosítottjainak kifizetett

1 _074_01335 9 2  frankot.
A New-York a művelt világ összes államaiban bir fiókokkal.

R cffcp cm es iA k  M a g y a r o r s z á g o n  t
a Magyar általános hitelbank, a Magyar kereskedelmi Bank.

K özelebbi felvilágosítást ad a

\ \ T  /'"X T )  T7’ é le tb iz to s ító -tá rsa sá gP/ VY ™ T X\ 1\. m ag y aro rszág i igazga tósága .
Budapest, Erzsóbet-körut 9—11. (Kew-York palota). ,s—io>

Legjobb és legm egbízhatóbb minőségű  
magyar bácskai kenderből készült

és

gazdasági kötélárut
a ján l a

ELEIBE is WEISZ kötélgyártó citg BUDAPESTEN.
R a k t á r  éa i r o d a :  V I I ,  K á r o l y - k ö r á t  7. se.

. Továbbá: torna eszltözölt,
valamint: kocaizó lóhálók, szánhálók. gabonnzsákok. vízhatlan ponyvák, 
kender, csepü, vászontömlök. itató- és tüzivedrek, cocus futőszónyegek 
és lábtörlők, ruhaszárító kötelek. — Law n -tenn is hálók , fo go ly -  
hálák stb. e szakmába vágó árúkat a legjutányosabb eredeti gyári Arakon.

Kepes árjegyzék kivanatra bermentesen küldetik — Vidéki megrendelések 
pontosan eszközöltetnek.

' I
M árkus Samu könyvnyom dája, Budapest, Báthorv-utcza 20.
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